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18 MAIG
sessio presencial12:00 – 12:30 

sessiÓ inaugural  
Begoña Pozo Sánchez
Vicedegana de Cultura, Igualtat, Polítiques Inclusives i Sostenibilitat 
Facultat de Filologia, Traducció i Comunicació. Universitat de València

Presentació del llibre Gèneres a la frontera del cànon: 
Una aproximació a la literatura il·lustrada i la seua 
traducció

Dra. Julia Haba Osca
Institut Universitari de la Creativitat i Innovació Educativa 
Dept. Filologia Anglesa i Alemanya. Universitat de València

Dr. Robert Martínez Carrasco
Dept. Traducció i Comunicació/IULMA. Universitat Jaume I

12:30 – 13:00 
Trato igualitario a través de las imágenes: el cómic

Dra. Marta Pilar Montañez Mesas
Dept. de Filologia Espanyola. Universitat de València
  

13:00 – 13:20 
De la transgressió a la pseudo-normalització. Breu 
història del còmic LGTBI

Andrés Giner Latorre 
IES Font de Sant Lluís

13:20 – 13:40 
Los hombres del triángulo rosa (1972) y la 
paratraducción editorial de los peritextos icónicos en 
sus cubiertas

Dra. Christina Holgado Sáez
Departamento de Filologías Inglesa y Alemana. Universidad de Granada 

13:40 – 14:00 
Supersistema camp: dos casos para explorar la 
construcción de textualidades críticas

Dr. Iván Villanueva Jordán
Universidad Peruana de Ciencias Aplicadas



SESSIO VIRTUAL

19 MAIG
sessio presencial

12:00 – 12:30 
Importància de l’espai JOLIN

Dr. Manuel Rodríguez-Peñarroja
Dept. Filologia Anglesa i Alemanya. Universitat de València

Polymorfia UV

Col·lectiu estudiantil LGTB+ de la UVEG 

12:30 – 13:00 
A corazón abierto: el diario íntimo dibujado de Fabrice 
Neaud

Dr. Domingo Pujante González
Departament de Filologia Francesa i Italiana. Universitat de València

13:00 – 13:20 
“Vivan los maricones”: transgresiones y 
disidencias en el universo gráfico de Copi

Henry F. Vásquez Sáenz
Departamento de Filología Francesa e Inglesa. Universidad de Cádiz

13:20 – 13:40 
Desafiando la heterosexualidad obligatoria: 
representación lésbica en la literatura infantil 
traducida

Dra. Gora Zaragoza-Ninet y Sara Llopis Mestre
Departament de Filologia Anglesa i Alemanya. Universitat de València

13:40 – 14:00 
Colombia. Un país con diversidad lingüística

Ángela María Sanclemente Delgado
Dept. de Estudios Literarios. Universidad Nacional de Colombia

Una panoràmica sobre la diversitat sexoafectiva 
a través del còmic de superherois

Dr. Eduard Baile López
Unicòmic-Aula de Còmic. Universitat d’Alacant

El arcoíris en el manga: una selección de lecturas 
para una pedagogía queer

Dr. Guillermo Soler Quilez
Universitat d’Alacant

Lo indispensable de la traducción de las 
disidencias sexuales de las Clifford-Ortiz

Leydi Lu Li Coronel y 
Guido Alonso Mendoza Rodríguez
Universidad Peruana de Ciencias Aplicadas

Aveux non avenus, de Claude Cahun. 
Trangènere fototextual a les avantguardes

Dr. Alberto Prieto Aguaza
IES Artístic Oriol Martorell (Barcelona)

Bibliodiversidade: proyecto y guía de buenas 
prácTIcas

Dra. Ana M. Amigo Ventureira
Centro de Estudios de Xénero e Feministas (CEXeF) 
Rede Galega de Estudos Queer (RGEQ)


